
Несмотря на то, что решение принято, Найтингейл не может просто присоединиться к отряду
напрямую. Ей нужно доказать, что она может действовать самостоятельно без Линь И и
сотрудничать со своими товарищами по команде.

Ведь терять контроль посреди боя опасно.

Чтобы проверить это, Меланта приводит Соловья и Линь Ие на тренировочную площадку. Там
Линь Ие видит Орхидею и Фан, которых он никогда раньше не видел.

«Здравствуйте, доктор Лин». Клык улыбается, когда она пожимает ему руку: «Впервые
встретила тебя, но я была одной из первых, кто узнал тебя».

Линь Ие вежливо отвечает, но сосредоточен на Соловье.

Соловей, кажется, нервничает, и ее лицо слегка бледнеет перед этими «незнакомцами». Линь
Ие не может не волноваться за нее. После краткого представления Фанга Линь Ие отводит
Соловья в сторону и тихо спрашивает: «Ты в порядке? Тебе не нужно заставлять себя».

Она качает головой. Она не хотела, чтобы он беспокоился о ней.

"Я могу сделать это."

Линь Ие не может сказать, действует ли она опрометчиво или на самом деле все в порядке,
но… «Ты не выглядишь хорошо для меня. Может быть, в следующий раз, когда ты
поправишься. Нам не нужно торопить события».

Линь Ие честен с ней, потому что начал сомневаться в своем решении. Как бы он ни думал, он
все еще не может согласиться с тем, что позволить Соловью участвовать в такого рода миссии
— это нормально.

Конечно, ей становится лучше, но ей нужно больше времени для восстановления. Если она
сможет прожить месяц или полмесяца без происшествий, Линь Ие согласится, хотя и
неохотно.

«Я долго спал, — говорит Найтингейл.

— Но ты уже проснулся.

«Я хочу посмотреть снаружи».

«Это не обязательно должно быть прямо сейчас. Мы еще не видели весь остров Родос».



«Они мои товарищи. Я не боюсь товарищей».

«Если бы это было правдой, мне не нужно было бы здесь находиться». Линь Ие пытается
убедить ее.

Соловей смотрит на него: «Но ты мне обещал».

Линь Ие потерял дар речи.

"Хм. Мужские слова."

"...Где ты научился так говорить?" Линь И вздыхает, теперь она становится более дерзкой.

"Хорошо. Хорошо. Я обещал тебе, но сначала тебе нужно пройти тесты. Если ты не можешь их
пройти, даже я не могу заставить тебя пойти. Я всего лишь стажер... *Кашель*"

Соловей кивает: «Я пройду испытания».

— Но меня не будет рядом с тобой, когда ты будешь сдавать анализы. Линь Ие напоминает ей.

Соловей смотрит на него.

«Ты мне не нужен».

Затем она следует за Мелантой внутрь.

«Соловей выздоровел быстрее, чем я предполагал». Орхидея и Фан идут к Линь Ие.

Орхидея приближается к нему и шепчет: «С этого момента Шайнинг был прав. Ты полезнее,
чем эти психотропные препараты. Три дня назад она отвергла всех, кроме тебя. Два дня назад
она приняла Шайнинг. она больше не сопротивлялась Гибискусу. Теперь дела идут лучше.
Если будет больше времени, Соловей будет совсем похож на обычных людей, даже когда ее
память все еще отсутствует».

"... Я ничего не делал." Линь Ие горько улыбается,

«И она все еще боится людей. Может быть, она идет одна и выглядит спокойной, но, вероятно,
внутри у нее паника. Гм. Даже ее присутствие не идеально. Ты слишком торопишься».

"Расслабляться." Клык похлопывает его по плечу: «Соловью ничего не угрожает. Она вернется



через несколько дней».

"Несколько дней?" Линь Ие в замешательстве: «Что ты имеешь в виду?»

Клык смотрит на Орхидею. Орхидея пожимает плечами: «Почему бы нам просто не сказать
ему?»

"Отлично." Клык кивает: «После нашего тщательного рассмотрения…»

«На самом деле это решение Амии и доктора Кальцита». Орхидея прерывает.

Лицо Клыка темнеет: «Дай мне закончить».

Орхидея улыбается: «Тогда продолжай».

— Проще говоря, мы отправили Амии запрос на зачисление Соловья, но доктор Кальцит сразу
же отклонил его по той же причине, что и вы.

Линь Ие делает паузу: «Тогда почему ты…»

«Доктор Кальцит отвечает за лечение Соловья, поэтому она уделила много внимания тому, что
произошло в последние несколько дней». Орхидея говорит: «А доктор Кальтсит сейчас в
Лунгмэне. Мне нужно еще что-то сказать?»

— Значит, вы хотите, чтобы Найтингейл продолжила лечение в Лунгмэне?

Клык кивает: «Конечно, это не потому, что мы тебе не доверяем. Просто…»

«Хорошо. Я понял». Линь Ие кивает.

— Я все равно не настоящий врач, так что понимаю. и он верит тому, что говорит.

«Нет, я имею в виду, что доктор Каль'цит хочет встретиться с вами, но она не вернется в
ближайшее время, поэтому она хочет, чтобы вы привели Соловья к ней и позаботились о
Соловье по дороге туда.»

Линь Ие с облегчением.

(Хорошо. Кажется, руководство Родос-Айленда не такое глупое, как я думал.)



Линь И с любопытством спрашивает: «Но почему ты просто не сказал Соловью?»

«Сейчас Соловей сопротивляется лечению, хотя ее лечащим врачом является доктор
Каль'цит». Шепчет орхидея,

«Кроме того, кто-то хочет увидеть, есть ли у Найтингейл решимость и мужество после потери
памяти и орипатии. В конце концов, этот человек надеется, что Соловей не будет заперт в
своей клетке навсегда».

Линь Ие спрашивает: «Ты имеешь в виду Шайнинг?»

Орхидея не отвечает, но ее улыбка говорит обо всем.

Линь Ие вздыхает: «Как и ожидалось, я не могу понять, как мыслят сестры-дьяволицы». он
бормочет про себя

— Тогда как насчет миссии? Разве ты не говорил, что она важна?

«Миссия не изменилась, и Меланта по-прежнему лидер, но медик уже ждет в Лунгмэне». Фан
не называет имя медика, поэтому Линь Ие держит рот на замке.

— А в чем смысл испытаний?

«Доктор Каль'цит хочет знать, насколько Соловей выздоровел, поэтому она хочет, чтобы
данные были собраны до встречи с Соловьем». Клык улыбается: «И мы серьезно отнесемся к
тестам».

Мимо них проходит невысокий оператор с коробкой. У нее пара голубых кошачьих ушей,
которые мягко покачиваются при ходьбе.

У нее пара голубых кошачьих ушей, которые мягко покачиваются при ходьбе.

— Ты готова, Джессика? — спрашивает Фанг.

Оператор по имени Джессика кивает и улыбается: «Да, мисс Фэнг. Я подарю мисс Найтингейл
реалистичный опыт боя».

"Не принимайте близко к сердцу."

"Гм." Девушка уносит коробку.



Линь Ие смотрит ей в спину и на мгновение задумывается.

(Подождите... Где я уже слышал это имя раньше...)

"Джессика может помочь тебе с пулями..."

(Эта Джессика!!!)
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